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MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

May 3, 2026 

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, May 4		
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		

Tuesday, May 5		
8:30am Eng		  Cynthia Mallo & Family 
			   for God’s blessing
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		

Wednesday, May 6		
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		

Thursday, May 7		  National Day of Prayer
8:30am Eng                      	 † Don Collins
			   † Zuzanna Maziarz
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		

Friday, May 8		
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		

Saturday, May 9		
8:30am Eng		  † Maria & Ted Godewski & daughters 	
			   † Maria Sharp 
			   † Kathy Peter
		

Sunday, May 10	  	 SIXTH SUNDAY OF EASTER
7:30am Eng		  For Our Mothers
9:00am Pol 		  Za Nasze Matki
10:30am Eng           	 	 For Our Mothers
12:30pm Pol		  Za Nasze Matki
7:00pm Pol            		  Za Nasze Matki

MASS INTENTIONS - St. Constance
2

DAVID LEO KLUSKA
OLIVER FLORIAN WILCZYNSKI

EMMA CORNELIA WALCZAK
JULIA MARIA KIJAK

ZUZANNA KRYSTYNA GUZEK
OAKLEY RAE RODGERS

SAVANNAH EMMA WARIAS
OLIVER WARIAS

AUBRIANA MAEVE GUZMAN
COOPER GRACE CALONCAGON
ELENA CARIDAD CAMPUZANO

SLOANE MICHELLE GOCAL
AINSLEY LUCIA FABINY

THANK YOU!
We sincerely thank all of the volunteers for 

the work of cleaning and decorating 
St. Constance Church on Wednesdays at 9am 

May God bless you all!

SERDECZNIE DZIĘKUJEMY
za pracę wolontariuszy sprzątających 
i dekorujących kościół św. Konstancji 

w każdą środę o 9am!  
Niech Pan Bóg błogosławi 

Wam wszystkim!

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

 KARL WELSCH, WILLIAM PEARSON,
CZESLAWA LENDZION

Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 
Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

Bulletin change...
Reduction in # of pages

Historically the parish has not paid to have the weekly parish bulletin 
printed and shipped to us by our partner, LPI. The costs are covered 
through advertising revenues, and it is primarily LPI's responsibility 
to sell the ad space. The past few years have seen a reduction in 
advertising revenues generated in our bulletin, despite LPI's many 
efforts which have included working from our office calling on 

neighborhood businesses and parish vendors. 

Our contract with LPI allows for the reduction of printed bulletin pages 
in the event that advertising revenue is not sufficient to support the 
current 16-page format. As a result, effective with the Sunday, May 
10th bulletin,  LPI is reducing the number of bulletin pages from 16 

pages (15 content & 1 ad) to 12 pages (11 content & 1 ad). 

The parish staff's bulletin team will work together to continue 
providing meaningful bulletin content each week, and we welcome 
any suggestions as to how we continue informing and inspiring 

parishioners through the printed bulletin. "

WŁADYSŁAWA I JAN PRZYBYCIEN
STEPHANIE I ADRIAN MAZON
ANNA I KRZYSZTOF NOWAK

REBECCA ENAMORADO
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Monday, May 4		
8:30 am		

Wednesday, May 6		

8:30 am		  † Bruce Boutet
			   † Tony Richards & son + Anthony
			   † Theresa Stegbruer Rode
7:00pm 		  Children of St. Joseph

Friday, May 8		
8:30 am		  † Roy Rash
			   † Stephen Kwasiborski

Saturday, May 9		
5:00 pm		  † David Lowery
			   † John & Wanda Placek

Sunday, May 10	  	 SIXTH SUNDAY OF EASTER
9:00 am  		  For Our Mothers

12:00 pm  		  For Our Mothers

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

+ CASIMIR & HELEN 
KUCHARSKI

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns 
all day and night throughout the year to remind us 
of the sacramental presence of Jesus Christ.
It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 

their love and affection. If you wish to have the Sanctuary Lamp 
at St. Robert Bellarmine Church burning in memory of a loved 
one, to honor a special occasion, or a special intention please 
make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be published 
in the Bulletin. We hope you choose to take part in this beauti-
ful Catholic tradition.
Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej 
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25

PRAY FOR OUR SICK | MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE
Linda Christian | Danielle Corrigan | Adrien Coutee, Jr

 Walter Felckowski | Wiktoria Jedynak | Maria L. Johnson 
Leonila Nery | Dorota Nowak | Arlene Placek

Lorraine Placek | Betty Polheber

Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name, 
please call the parish office. Thank you!

Imiona i nazwiska pozostają na liście przez cztery tygodnie. Jeśli chcesz dodać lub 
usunąć nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dziękujemy!

Sunday:
Acts 6:1-7

Ps 33:1-2, 4-5, 18-19
1 Pt 2:4-9
Jn 14:1-12  
Monday:
Acts 14:5-18

Ps 115:1-2, 3-4, 15-16
Jn 14:21-26
Tuesday:

Acts 14:19-28
Ps 145:10-11, 12-13ab, 21

Jn 14:27-31a
Wednesday:

Acts 15:1-6
Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5

Jn 15:1-8

Thursday:
Acts 15:7-21

Ps 96:1-2a, 2b-3, 10
Jn 15:9-11
Friday:

Acts 15:22-31
Ps 57:8-9, 10 and 12

Jn 15:12-17
Saturday:
Acts 16:1-10

Ps 100:1b-2, 3, 5
Jn 15:18-21

Next Sunday:
Acts 8:5-8, 14-17

Ps 66:1-3, 4-5, 6-7, 16 and 20
1 Pt 3:15-18
Jn 14:15-21

READINGS FOR THE WEEK OF MAY 3, 2026



5th Sunday of Easter | Piąta Niedziela Wielkanocna  	 May 3, 2026 | 3 maj 2026 4

GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
May 3, 2026 – 5th Sunday of Easter | John 14:1-12 

	 We generally approach life with the question, “What can this do for me?” We try a new workout, a low-carb diet, intermittent 
fasting, or a new career path, hoping it will make us healthier, stronger, happier. The assumption is that if I invest in this, I’ll 
eventually reap some benefit, or I won’t do it.  
	 It is easy to think of faith the same way: if I really practice my faith, what will it do for me? Will it make me calmer, more 
moral, more successful?  
	 But in today’s Gospel, Jesus says something astonishing. He doesn’t present himself as a teacher who shows us the way to 
life. He says, “I am the Way, the Truth, and the Life.” (John 14:6) He is not merely a guide toward some higher benefit. 
He is the benefit itself. To know him is to know Life.   
	 Thomas Aquinas explains that every desire in the human heart — love, joy, meaning, all of our restless cravings — is really 
an indirect cry for life. Even despair testifies to this longing: people despair precisely because they feel they are not, and might 
never be, fully alive.
	 The good news is that Jesus is not simply the means to a better life; He is Life itself. To believe in him is to share in God’s 
own eternal vitality. Not simply later but even now. Faith is not a transaction that produces results — it is a union that fills us 
with joy. To be in communion with Christ is to be truly, fully alive.

  

— Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
3 maja 2026 r. – Piąta Niedziela Wielkanocna | J 14, 1–12 

	   Zazwyczaj podchodzimy do życia z pytaniem: „Co to mi da?”. Próbujemy nowego treningu, diety niskowęglowodanowej, 
przerywanego postu lub nowej ścieżki kariery, mając nadzieję, że dzięki temu będziemy zdrowsi, silniejsi i szczęśliwsi. Zakładamy, 
że jeśli w to zainwestujemy, to w końcu odniesiemy z tego jakąś korzyść – w przeciwnym razie nie będziemy tego robić.
	 Łatwo jest myśleć o wierze w ten sam sposób: jeśli naprawdę będę ją praktykować, co mi to da? Czy sprawi, że będę 
spokojniejszy, bardziej moralny, odniosę większy sukces? 
	 Jednak w dzisiejszej Ewangelii Jezus wypowiada słowa, które budzą zdumienie. Nie przedstawia się jako nauczyciel, który 
wskazuje nam drogę do życia. Mówi: „Ja jestem Drogą, Prawdą i Życiem” (J 14, 6). Nie jest On jedynie przewodnikiem 
prowadzącym do jakiegoś wyższego dobra. On sam jest tym dobrem. Poznać Go – to poznać Życie. .
	 Tomasz z Akwinu wyjaśnia, że każde pragnienie w ludzkim sercu – miłość, radość, sens, wszystkie nasze nieustanne 
tęsknoty – jest w gruncie rzeczy pośrednim wołaniem o życie. Nawet rozpacz świadczy o tej tęsknocie: ludzie popadają w 
rozpacz właśnie dlatego, że czują, iż nie żyją w pełni i być może nigdy nie będą.	
	 Dobrą wiadomością jest to, że Jezus nie jest jedynie środkiem do lepszego życia; On sam jest Życiem. Wiara w Niego oznacza 
uczestnictwo w wiecznej żywotności samego Boga. Nie tylko w przyszłości, ale już teraz. Wiara nie jest transakcją, która przynosi 
rezultaty – jest to jedność, która napełnia nas radością. Być w komunii z Chrystusem oznacza żyć prawdziwie i w pełni.

— Ksiądz John Muir
©LPi
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COMMON THREADS
JOIN US IN PREPARING PRAYER BLANKETS FOR THE SICK AND HOMEBOUND AND BAPTISMAL BLANKETS  

FOR BAPTIZED CHILDREN. NEXT MEETING WILL TAKE PLACE ON THURSDAY, MAY 7TH AT 7PM
IN THE CONVENT DINING ROOM AT THE ST. ROBERT BELLARMINE CAMPUS.

Koce modlitewne dla chorych i dla dzieci do chrztu

HOLY NAME SOCIETY MASS AT ST. CONSTANCE CHURCH ON MAY 10TH 
AT 7:30AM FOLLOWED BY A BREAKFAST MEETING IN BOROWCZYK HALL

MSZA ŚW. I SPOTKANIE STOWARZYSZENIA ŚWIĘTEGO IMIENIA JEZUS

Join the Children of St. Joseph (CSJ) for

May 6, 2026

FIRST WEDNESDAY/ DEVOTION
to ST. JOSEPH MASS

7:00 PM
St. Robert Bellarmine Church
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MSZA ŚWIĘTA I NABOŻEŃSTWO DO ŚW. O. PIO 
W DNIU 7 MAJA 2026 O GODZINIE 7:00 PM

W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI. 
OKAZJA DO SPOWIEDZI ŚWIĘTEJ I RÓŻANIEC O 6.30PM. 

BŁOGOSŁAWIEŃSTWO RELIKWIAMI ŚWIĘTEGO.
St.Padre Pio devotion on May 7th at 7pm at St. Constance church

Św. Józef Rzemieślnik, patron ludzi pracujących
Święty Józef był mężem Maryi. Jego postać znamy z przekazów Ewangelii. 
Czcimy go dwukrotnie w ciągu roku: 19 marca – jako Oblubieńca Matki 
Bożej, oraz 1 maja – jako wzór i patrona ludzi pracujących.
Całe swoje życie św. Józef spędził jako rękodzielnik i wyrobnik w ciężkiej 
zarobkowej pracy. Ewangelie określają go mianem tektōn (łac. faber), 
przez co rozumiano wyrobnika – rzemieślnika od naprawy narzędzi 
rolniczych, przedmiotów drewnianych itp. Były to więc prace związane 
z budownictwem, z robotą w drewnie i w żelazie. Józef wykonywał je 
na zamówienie i w ten sposób utrzymywał Najświętszą Rodzinę. Ta 
właśnie praca stała się równocześnie dla niego źródłem uświęcenia. Był 
mistykiem nie przez kontemplację, przez uczynki pokutne czy przez dzieła 
miłosierdzia, ale właśnie przez codzienną pracę. Praca go uświęciła, gdyż 
wykonywał ją rzetelnie, wypełniał ją cicho i pokornie jako zleconą sobie 
od Boga misję na ziemi. Spełniał ją zapatrzony w Jezusa i Maryję. Dla 
nich żył, dla nich się trudził, dla nich był gotów do najwyższych ofiar. Taki 
powinien być styl pracy każdego chrześcijańskiego pracownika. Praca ma 
go uświęcać, ma być źródłem gromadzenia zasług dla nieba, podobnie jak 
to było w życiu św. Józefa.

Stowarzyszenie Św. Józefa działające przy kościele Św. Konstancji zaprasza wszystkich członków oraz czcicieli 
Świętego Józefa na nabożeństwo ku Jego czci w środę 6 maja. Rozpoczęcie o godzinie 6.30 wieczorem modlitwą 

różańcową, następnie msza Św. o godzinie 7:00 a po mszy Nowenna do Św. Józefa oraz spotkanie w sali Ks. 
Borowczyka na krótką konferencję i poczęstunek .Serdecznie zapraszamy!!

ST JOSEPH’S NOVENA
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Cardinal Cupich’s Column from the Archdiocese of Chicago website

‘It comes from God’
	 We come together around the table of the Lord this noon hour to 
honor and celebrate our jubilarians marking 25 and 50 years of 
ministry. That is worth doing, for from the day of your ordination, you 
have spent these years standing at the intersection of the human and 
the divine.
	 You did so not by your own power but by the Spirit poured out on 
you. In all this time, like all those who entirely surrender themselves 
to the mission of Jesus Christ, you have become living witnesses of 
God’s faithfulness.
	 The Scripture texts just proclaimed are the readings of the day, and 
yet there is that happy coincidence that they speak so eloquently of all 
that we are celebrating today.
	 In Acts, as the disciples are being interrogated, the wise Pharisee 
Gamaliel offers a piece of advice that has echoed through the centuries:
	 “For if this endeavor or this activity is of human origin, it will destroy 
itself. But if it comes from God, you will not be able to destroy them.”
	 On the day of your ordination, you placed your hands in the hands 
of the bishop and made a promise. Over these decades, the world has 
shifted, cultures have changed, and the church has faced storms and 
crushing scandals. Yet here you stand.
	 A jubilee is the ultimate “Gamaliel Proof.” If this ministry were merely 
of human origin, based only on personal charm or human stamina, it 
would have withered long ago. But because it is from God, it not only 
has survived; it has thrived.
	 We celebrate today because we see the “God-origin” of this vocation. 
Your being here today is also a witness to the work and action of the 
Spirit in the church. Over the years, it too has been buffeted by trials, 
persecutions and yes, its own self-inflicted wounds and scandals, but 
again, here we are. I like the line of G. K. Chesterton, who once wrote, 
that over the centuries the church has gone to the dogs at least five 
times, but every time the dog died!
The Gospel also has much to say to us. It gives us the familiar scene 
of the multiplication of the loaves and fishes. It is not too much to say 
that the specific details of the scene featuring the boy with five barley 
loaves and two fish defines the heart of priesthood.
	 Andrew asks the question that every priest has felt at some point 
in his years of service: “What good are these for so many?” How 
can I as one man preach in a way that satisfies the spiritual hunger 
of thousands? How can my few words of absolution heal a lifetime of 
trauma? How can a piece of bread I offer become the Body of Christ?
	 The miracle of the priesthood is not that the priest is a superman 

with unlimited resources. The miracle is that the priest, like the young 
boy, places his “smallness” — his simple loaves and fishes — into the 
hands of Jesus.
	 Fifty and 25 years of priesthood is 50 and 25 years of watching Jesus 
take the “not enough” and making it the “more than enough.” If there 
ever was a Gospel scene that I would have liked to be part of it is this 
one, just to see the look on that boy’s face when he saw what Jesus 
did with his smallness. Yet, I suspect it is true for you as it is for me that 
many times over the years, we have had a similar experience of being 
overwhelmed with surprise of how the Lord has taken our smallness 
and fed so many.
	 Finally, look at how the Gospel concludes. After everyone was 
satisfied, Jesus said:
	 “Gather the fragments left over, so that nothing will be wasted.”
	 Your lives have been spent gathering fragments — gathering the 
fragments of broken families as you continue to walk with them 
and their children while others abandoned them, gathering up the 
fragments of lost souls who return to you time and again in your prayer 
but also in their pursuit of you for healing, gathering the fragments 
of hope in a dying person’s last breath, only to see family members 
once divided find forgiveness and unity in their shared grief. Over these 
years you have ensured that nothing is wasted in the kingdom of God.
Every Mass celebrated, every confession heard, every hospital visit and 
every silent prayer offered has been a way of gathering the people of 
God into the basket of divine mercy.
	 Yes, these are the readings of the day, and how appropriate they 
are, because each day you have experienced how all you do in feeding 
the people of God is God’s work. Like the disciples in Acts, you have 
emerged from many “trials” and the heart-wrenching scandals ready 
and willing to find joy amid sufferings and to feed the crowd, not with 
your own bread, but with the Bread of Life.
	 And like the boy in the Gospel, you can celebrate today that you have 
found the grace to be generous, ready to give what you have, and then 
be amazed at what Jesus can do with it. Indeed, the prayer uttered by 
the bishop on the day of your ordination has been answered time and 
again, for over these years God has brought to fulfillment the good 
begun work in you. Ad multos annos.
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FATIMA MASS AND PROCESSION

FUNDACJA OUR CHILDREN to prężnie działająca przy naszym kościele, polska grupa 
rodzin z dziećmi niepełnosprawnymi. Serdecznie zapraszają nowe rodziny oraz każdego, 
kto chciałby zostać wolontariuszem lub przyjacielem, w następną niedzielę 10 maja na 

Mszę świętą o godz 2pm oraz miłe spotkanie przy kawie po Mszy św.
POLISH GROUP OF FAMILIES WITH CHILDREN WITH DISABILITIES

Święto Najświętszej Maryi Panny Królowej Polski
Święto obchodzone 3 maja upamiętnia ogłoszenie Matki Bożej Królową Polski. 
Zostało ustanowione przez papieża Benedykta XV w 1920 roku. 
Nawiązuje do ślubów króla Jana Kazimierza z 1656 roku, w których powierzył 
on Polskę opiece Maryi. To ważne święto religijne, łączone również z obchodami 
rocznicy uchwalenia Konstytucji 3 maja.
Feast of Our Lady, Queen of Poland
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Subtitle
Date

NEXT WEEKEND IS 
GENERATION TO GENERATION WEEKEND
Next weekend, May 2nd and 3rd is Generation to Generation Weekend at our 
parish. In addition to thanking the parish staff, volunteers and lay leaders who 
have worked tirelessly over the past few months to make this campaign a 
success, we will ask all families to return their completed pledge card at Mass 
next weekend. 
Our goal at Mary, Undoer of Knots is to raise $1,260,000 over five years. Every 
gift counts! 
Since our founding, Mary, Undoer of Knots has been a place where faith is nurtured, families are formed, 
and community is strengthened. We stand on the prayers, sacrifices, and faith of those who came before 
us. Now, it is our turn to invest in the future of Mary, Undoer of Knots and the Archdiocese– for those 
who come after us, so that all may encounter the radiance of Christ. My prayer is that all parishioners 
will consider making their own sacrificial pledge. Thank you for your generosity, prayers, and sacrifice.”
– Fr. Robert Lojek

Subtitle
Date

PRZYSZŁY WEEKEND TO WEEKEND KAMPANII 
Z POKOLENIA NA POKOLENIE

Podczas przyszłego weekendu, 2 i 3 maja, w naszej parafii odbędzie się Weekend Kampanii 
„Z Pokolenia na Pokolenie”. Oprócz podziękowań dla personelu parafii, wolontariuszy
i liderów świeckich, którzy niestrudzenie pracowali przez ostatnie miesiące, aby ta kampania 
zakończyła się sukcesem, w trakcie Mszy św. poprosimy wszystkie rodziny o zwrot wypełnionych 
kart zobowiązań.

Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły  jest zebranie $1,260,000 w ciągu pięciu lat. 
Każda ofiara jest ważna!

 
Od momentu naszego powstania parafia Maryi Rozwiązującej Węzły jest miejscem, w którym wiara jest pielęgnowana, rodziny się 
kształtują, a wspólnota się umacnia. Opieramy się na modlitwach, poświęceniu i wierze tych, którzy byli przed nami. Teraz nasza 
kolej, aby inwestować w przyszłość parafii Maryi Rozwiązującej Węzły oraz Archidiecezji – dla tych, którzy przyjdą po nas, aby 
wszyscy mogli spotkać blask Chrystusa.
Modlę się, aby wszyscy parafianie rozważyli złożenie własnej ofiary. Dziękuję za Waszą hojność, modlitwy i poświęcenie.
– ks. Robert Lojek
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SR. ANNA
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SRBsummer
CAMP

- 3PM9AM
WITH BEFORE AND

AFTER CARE OPTIONS

ST. ROBERT BELLARMINE
6036  W. EASTWOOD
srbschoolchicago.org

773-725-5133

JUNE JULY

3122 -

Spots are 
Limited!

St. Robert Bellarmine Presents

for incoming
 PK4*-8th
graders

*CAMPERS ENTERING PREK4
AND K MUST BE SRB
STUDENTS AND HAVE

ATTENDED AT LEAST ONE
YEAR OF SCHOOL TO
REGISTER FOR CAMP.

ALL STUDENTS IN GRADES 
1-8 ARE WELCOME!

TO SIGN UP, GO TO OUR
WEBSITE OR SCAN THIS CODE!
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MOTHER’S DAY SPIRITUAL BOUQUET CARDS
 

are available at the back of the church. Prayer is a wonderful gift and one way to 
remember our mothers, living and deceased. Please take a card if needed and an 
offering envelope.  Fill out the offering envelope with the name of your mother, 
living or deceased. The envelope can be put into the collection basket or dropped 
off at the rectory office.  We will pray for our Mothers on Mother’s Day, May 10th 
during all of the Holy Masses and at all the Masses through the end of May.

KARTKI NA DZIEŃ MATKI
Piękne kartki w j.polskim i angielskim są dostępne przy wejsciach do kościoła.  
Na kopercie należy wypisać imię i nazwisko matki żyjącej lub zmarłej i wrzucić 
do koszyka z kolektą lub przynieść do biura parafialnego. Na wszystkich Mszach 
świętych w niedzielę, 10 maja będziemy modlić się w intenciach matek, 
które zostały przez was polecone i będziemy kontynuować modlitwę 
za nasze matki na wszystkich mszach św. do końca miesiąca maja.

There will be a prelude of music by former music director 
Dennis Costanzo, starting at 11:45am, featuring hymns 
chosen by Sr. Mary Lou herself for her funeral mass.

Fr. Neil Fackler, Fr. Scott Donahue, and 
Fr. Thomas Mulcrone will preside at the mass.  
Sr. Ann Fanella will be present along 
with other teachers.

Light refreshments will be served 
in Kernaghan Hall directly after mass 
from 1:00-3:00 pm.

For more information, please call 
Trina Eifert at 773-551-8475

Join us at the 12:00 pm Mass on Sunday, May 17, 2026 
at St. Robert Bellarmine Church for a Memorial Mass 

for St. Robert Bellarmine’s former principal, Sr. Mary Lou Stoffel, 
Sisters of Notre Dame de Namur.

REMEMBERING SR. MARY LOU
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Dear Parishioners, Benefactors & Friends of Mary Undoer of Knots Parish,

We respectfully present a brief Ten-Month financial update for Mary Undoer of Knots Parish 
for Fiscal Year 2026, which began this past July 1st, through April 30. 2026.

    Your generous weekly offertory gifts represent the core revenue stream for any parish, and covers basic 
expenses such as clergy and staff salaries, utility and maintenance costs, and ministry support. This fiscal 

year, our weekly Sunday and Holy Day offertory collection budget is $ 15,673. However, through the April 
collection period these collections have averaged $ 15,275, a shortfall of 2.6% or $ 14,133 year to date.  

     Mary Undoer of Knots Parish concluded the ten month period ending April 30, 2026 with a net deficit 
of ordinary operations of - $ 22,909. The primary driver of this deficit is the decline in Sunday Offertory 
collections over the same period. Operating expenses have remained flat despite cost increases in utilities 

and facilities upkeep.

    We are very sensitive to each parishioner’s individual financial situation. Currently, 1186 parish families 
contribute weekly using the collection envelopes or Give Central, and more contribute loose cash. We ask 
that you prayerfully consider increasing your Sunday Offertory by just $ 1.00 or $ 2.00 a week, which 

would help close our deficit gap and grow vital ministries.  

      Mary, Undoer of Knots is a dynamic and diverse parish with many ministries, liturgies, activities, 
services and people who love and serve our Lord. Thank you for your contributions of time, talent and 

treasury. This parish follows the best practices of the Archdiocese of Chicago as guided by Canon Law, and 
strives to be the best stewards of the many gifts this parish has been given.

      If you have any questions regarding this report, please call or visit Martin Bracco at the Parish Office 
during regular office hours. God Bless You and God Bless Mary, Undoer of Knots Parish,

     
	 Fr. Robert Lojek, Pastor                                            	Mr. Eli Argamaso, Principal SRB School	                     
      	 Mr. Martin Bracco, Director of Operations	          	 Ms. Barbara Donnelly, Bookkeeper
  	 Finance Council Members: Deacon Jim Schiltz  	 Ms. Malgorzata Rut-Benbenek 
                                                    Mr. Mike Keeney           	 Ms. Trina Eifert
                                                    Ms. Patricia Pomykalski   	 Mrs. Agnes Szuminski
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Viktor Szumlanski	 Organist - (312) 856 3685
Mr. Julian Czysz	 Organist - (309) 489 7888
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary - Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (312) 972-1665
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

AT A GLANCE 
WEEKLY CALENDAR
Monday, MAY 4, 2026
6:30pm Woman's Club Board Mtg
7:00pm School Board Mtg
7:00pm Pol Mass (STC)
Tuesday, MAY 5, 2026
5:00pm Wicherki
6:00pm May Crowning (SRB)
6:30pm STC Calendar Mtg
Wednesday, MAY 6, 2026
5:00pm 1st Communion  Rehearsal
6:00pm 1st Communion Confession
6:15pm SPRED I 
6:30pm Prayer Gr. Mtg
7:00pm SPRED II Prep
7:00pm CSJ Mass
Thursday, MAY 7, 2026
5:00pm 1st Communion  Rehearsal
6:00pm 1st Communion Confession
6:00pm Lednica Mtg
7:00pm Common Threads
7:00pm Mass & Padre Pio Novena
Friday, May 8, 2026
5:00pm Pol Religious Class
5:00pm Kolbe School Dance
6:00pm Pol M.M. Kolbe School Classes
Saturday, May 9, 2026
9:00am Pol Religious Class
10:00am Pol M.M. Kolbe School Classes
10:00am SCS 1st Communion ENG

1st Communion Pictures (Handzel C)
1:00pm 1st Communion POL
6:00pm Bruin Bash
Sunday, May 10, 2026
7:30am Mass & H. Name Society Mtg
10:30am Thanksgiving Mass for 1st H. Comm.
11:40am Divine Mercy for Kids Mtg
12:30pm Pol Family Mass Thanksg. for 1st H. C.
2:00pm Our Children Foundation Mass & MTG
7:00pm Mass & Adoration

SRB Saint Robert Bellermine Church
STC Saint Constance Church
SCS St. Constance School 
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ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony gdzie można składać niedzielne ofiary GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.				  
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
MAY 10, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm Fr. F. Florczyk Charles 

Bell
Kathleen Fergus
David Nowak
Sheelagh Spooner

9:00am Fr. S. Opoku Matthew 
Mezydlo

Dcn David Reyes
Judy Reyes
Pat Zyburt

12:00pm Fr. F. Florczyk Edward 
Stecker

Erin Bastian
Patrick Mullane

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am Fr. A. Izyk C. Schiltz

G. Reynolds
J. Gordon

9:00am Fr. F. Florczyk K. Wilk
P. Horwat

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. R. Lojek J. Baloun
C. Manno

M. Yip
C. Michelini

12:30pm Fr. R. Lojek MSZA 
RODZINNA

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. F. Florczyk D. Strek
J. Adamska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

OFFERTORY COLLECTIONS 

APRIL 19, 2026
SUNDAY – $10,807.00

GIVE CENTRAL – $2,756.00
ST. ANTHONY – $49.00

 TUITION ASSISTANCE - $3,313.75
ADDITIONAL DONATIONS – $4,958.60

(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $21,884.35
Thank you for Your Generosity! 
Bóg zapłać za Waszą hojność!

2ND COLLECTION -MAY 10
CATHOLIC CHARITIES  

2-GA SKŁADKA- MAJ 10
KATOLICKA ORGANIZACJA CHARYTATYWNA


